Entrevista con el Maegashira Kakuryu (Mayo de 2008)
(por Harumi Hotta y Martina Lunau)
¿Cuándo decidiste hacerte luchador de sumo?
El sumo empezó a emitirse en Mongolia cuando Kyokutenho-zeki se convirtió en sekitori.  Veía los programas cada vez que los emitían, y así, un día, quería llegar a ser luchador de sumo.
¿Por qué escogiste el sumo como tu profesión? 
Jugaba al baloncesto, pero sabía que no sería capaz de vivir de ello. Pensé en qué otra cosa podía hacer; entonces pensé que podía ser luchador de sumo.
¿Es cierto que escribiste una carta directamente a la Nihon Sumo Kyokai sobre como llegar a ser un luchador de sumo?
Sí.
¿Por qué escogiste a la Izutsu-beya?
No sabía en qué heya tendría sitio. Recibí respuesta no de la NSK sino de un conocido de Izutsu Oyakata.  Por eso me vine a la Izutsu-beya cuando llegue a Japón.  
 
¿Qué pensaron tus padres sobre irte a Japón para convertirte en luchador de sumo?
No lo se… ¡pero me animaron mucho!  
 
¿Cuál fue tu primera impresión de Japón?
Cuando bajé del avión, pensé que el aire era sucio… me sentí enfermo inmediatamente. Por otra parte, pensé que Japón era muy limpio... con bonitos edificios, carreteras… 
 
¿Contra qué tuviste que luchar?  Según te ibas acostumbrando a tu vida en Japón, ¿qué te gustaba?
No entendía nada de japonés, lo que era muy duro para mi. Sin embargo, según iba aprendiendo el idioma empecé a comunicarme con la gente de la heya y empecé a disfrutar de mi vida en Japón.
¿Cuánto pesabas cuando llegaste a Japón?  ¿Cómo conseguiste ganar peso?
Pesaba sólo 72 kilos.  No podía comer mucha comida japonesa…  Los rikishi veteranos me aconsejaron tomar algunas proteínas.  Así, poco a poco, empecé a comer un montón.
¿Quién te enseñó japonés? 
En Mongolia me compré un libro de texto de japonés escrito en mongol y me lo traje a Japón.  Al principio señalaba los dibujos en el libro y todo el mundo me enseñaba la palabra correcta en japonés.  Y… veía la televisión muy a menudo.  Les preguntaba a los veteranos sobre el contexto y las palabras que pillaba en la serie. Así que aprendí el idioma en la vida diaria.
¿Quién es tu rikishi ideal?
Yo no tengo un gran cuerpo… así que… me gusta Terao-zeki, Takanohana-zeki… y Chiyonofuji-zeki.  Fueron grandes rikishi a pesar de que no eran demasiado grandes.
¿Cómo te preparas para tu combate del día siguiente? 
Veo un video de un combate anterior frente a mi rival.  También veo videos de cómo ha combatido en el torneo hasta el momento.
¿Cada cuanto suele hacer degeiko?
Depende del momento.  Normalmente hago degeiko con más frecuencia según se acerca el torneo.  Suelo ir a la Tokitsukaze-beya.
¿Cuál es tu técnica favorita?
Uwatedashinage.
¿Cómo te describes a ti mismo?
Mmmm… La gente cree que soy amable y tranquilo… pero no lo sé…  soy algo tímido con la gente la primera vez que les conozco.
¿Qué haces en tu tiempo libre?
Veo otros deportes o películas, y leo libros mongoles.
 
¿Cuál es tu comida y bebida favorita?
Me gusta la carne y me gusta la cerveza.
¿Qué comida y bebida no te gusta?
Me gusta todo.
¿Con qué frecuencia vuelves a Mongolia?
Después de convertirme en sekitori, pude volver a Mongolia con más libertad, pero voy allí sólo una vez al año.  Suele ser después del Nagoya-basho porque allí es la mejor época.
¿Qué haces cuando vuelves a Mongolia?
Paso el tiempo con mis familiares, parientes y amigos. Huyo de los medios.
¿A qué rikishi en activo admiras?
A los dos yokozuna.
¿Contra qué rikishi no quieres luchar?
Estoy bien luchando contra cualquiera.  Ya sabes, aunque no quiera luchar, tengo que hacerlo de todas formas, así que no me importa mucho.
¿Quién es tu especial rival ahora que estás en la parte alta del banzuke?
Los rikishi que tienen casi la misma edad que yo.  Kisenosato, Ama… no quiero perder lo combates con ellos.
Has subido en el banzuke recientemente.  Estamos seguros de que un día llegarás a ser ozeki, esperemos que pronto…  ¿Cuál es tu sueño?
Me concentro en cada combate… uno a uno.  Tengo un sueño, pero me han dicho que el sueño no se hace realidad si se lo digo a alguien… así que es secreto. Si continúo concentrándome en cada uno de mis combates, entonces creo que mi sueño se hará realidad un día.
¿Puedes decirle algo a tus aficionados de todo el mundo?
¡Lo haré lo mejor que pueda para mostrar mi mejor sumo!
 
Muchas gracias y ganbatte kudasai.
